
Manuel d’utilisation

MAGIC RING

Importé par : We Connect - 169 rue des Glaces Nationales - 5060 Sambreville - Belgique



Consignes de sécurité :

Lisez attentivement ce manuel qui contient des informations importantes sur 
l’installation, l’utilisation et l’entretien de cet appareil.

• Conservez le manuel pour référence ultérieure. Si l’appareil change un jour de propriétaire, 
assurez-vous que le nouvel utilisateur est en possession du manuel.
• Assurez-vous que la tension secteur convient à cet appareil et qu’elle ne dépasse pas la ten-
sion d’alimentation indiqué sur la plaque signalétique de l’appareil.
• Uniquement pour utilisation à l’intérieur!
• Afin d’éviter tout risque d’incendie ou de choc électrique, ne pas exposer cet appareil à la 
pluie ou à l’humidité. Assurez-vous qu’aucun objet inflammable ne se trouve à proximité de 
l’appareil 
pendant son fonctionnement.
• Installez l’appareil à un endroit bien ventilé à une distance minimum de 50cm de toute sur-
face. Assurez-vous que les fentes de ventilation ne sont pas bloquées.
• Débranchez l’appareil du secteur avant toute manipulation ou entretien. Lorsque vous rem-
placez le fusible, utilisez uniquement un fusible qui présente exactement les mêmes caractéris-
tiques que l’ancien.
• Sécurisez l’appareil sur le dispositif de fixation au moyen d’une chaîne. Ne portez jamais 
l’appareil en le tenant par le boîtier. Tenez-le par l’étrier.
• La température ambiante ne doit pas dépasser 40°C. Ne pas faire fonctionner l’appareil à des 
températures supérieures.
• En cas de dysfonctionnement, arrêtez immédiatement l’appareil. N’essayez jamais de réparer 
l’appareil par vous-même. Une réparation mal faite peut entraîner des dommages et des 
dysfonctionnements. Contactez un service technique agréé. Utilisez uniquement des pièces 
détachées identiques aux pièces d’origine.
• Ne pas brancher l’appareil sur un variateur.
• Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est jamais écrasé ni endommagé.
• Ne jamais débrancher l’appareil en tirant sur le cordon.
• Ne pas exposer vos yeux trop longtemps dans la direction de la source lumineuse.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

Demi sphère équipé à sa base de 48 LEDS RVB de 5mm et 
dans son dôme de 3 leds 1 Watt Rouge / Verte / Bleue, 
fonctionne en mode automatique uniquement.
Alimentation du transformateur : 100-240V ~ 50/60 Hz
Alimentation du produit : 5V DC 1A
Dimensions : 130 x 130 x 125 mm
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Spécifications techniques 

• Alimentation du transformateur : 
   100-240 V ~ 50/60 Hz
• Alimentation du produit :
   5V DC 1 A
• Taille :
   130 x 130 x 125 mm

Utilisation

L’ installat ion,  le  fonct ionnement,  la 
maintenance et les réparations doivent 
être effectués par un professionnel qualifié. 
Veuillez vous assurer que toutes les 
interventions sont effectuées conformément 
à ce mode d’emploi.

0,1 m

• Insta l lez  l’appare i l 
à une distance minimum 
de 0,1  mètre des objets 
inflammables.

• N’installez jamais l’éclairage sur des 
objets inflammables.

• La température doit être comprise entre 
-20 et 40 degrés.

•  L a  te m p é ra t u re  d e  l a  s u r fa ce  d e 
l’éclairage peut s’élever jusqu’à 85 degrés ; 
ne touchez pas l’appareil quand il est 
allumé et lors de son refroidissement.

• Vérifiez si l’arrière de l’appareil est bien 
vissé. N’utilisez jamais l’appareil mal 
assemblé ou si celui-ci est mal installé ou 
endommagé.

• Installez votre appareil dans une pièce 
bien ventilée, dans un endroit plat et stable. 
Évitez les endroits où il pourrait être affecté 
par des échauffements, de l’eau et de la 
moisissure.

• Laissez un espace suffisant (minimum 
20 cm) autour de l’appareil pour s’assurer 
d’une bonne ventilation.

• Branchez l’appareil à une prise de courant 
adéquate.

Branchez, le tour est joué !



Veiligheidsmaatregelen :

Lees deze handleiding, die belangrijke informatie over bevat

installatie, het gebruik en het onderhoud van dit apparaat.

• Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik. Als het apparaat verandert de volgende eigenaar,

zorg ervoor dat de nieuwe gebruiker in het bezit is van de handleiding.

• Zorg ervoor dat de netspanning geschikt is voor dit product en het niet hoger zijn dan de spanning die is 

aangegeven op het typeplaatje van het apparaat.

• Alleen voor gebruik binnenshuis!

• Om het risico van brand of een elektrische schok te voorkomen, mag dit apparaat niet aan regen of vocht 

worden blootgesteld. Zorg ervoor dat er geen brandbare voorwerpen in de buurt van het apparaat

tijdens bedrijf.

• Installeer het apparaat in een goed geventileerde ruimte op een minimale afstand van 50 cm van elk 

oppervlak. Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet geblokkeerd zijn.

• Haal het apparaat uit voordat behandeling of onderhoud. Bij het vervangen van de zekering, alleen ge-

bruik maken van een zekering die exact dezelfde kenmerken als de oude is.

• Bevestig de eenheid op de bevestigingsinrichting door middel van een ketting. Neem nooit het toestel 

door het houden van de behuizing. Houd hem bij de remklauw.

• De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40 ° C. Gebruik de machine niet bij hogere 

temperaturen.

• In geval van storing, stop de machine. Probeer nooit om het toestel zelf te repareren. Onjuiste reparatie 

kan schade en storingen veroorzaken. Neem contact op met een erkend servicecentrum. Gebruik alleen 

onderdelen identiek zijn aan de originele onderdelen.

• Stel het apparaat niet aan op een dimmer.

• Zorg ervoor dat het netsnoer is nooit gekrompen of beschadigd is.

• Trek de stekker niet aan het snoer.

• Laat uw ogen niet te lang bloot te leggen in de richting van de lichtbron.
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SPECIFICATIES :

Magic RING halfrond met zijn voet van 48 LEDs 5mm RGB 
en zijn koepel 3 Watt LED 1 rood / groen / blauw, die actief 
zijn in alleen de automatische modus.
Transformator voeding: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Productaanbod: DC 5V 1A
Afmetingen: 130 x 130 x 125 mm
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Spécifications techniques 

• Alimentation du transformateur : 
   100-240 V ~ 50/60 Hz
• Alimentation du produit :
   5V DC 1 A
• Taille :
   130 x 130 x 125 mm

Utilisation

L’ installat ion,  le  fonct ionnement,  la 
maintenance et les réparations doivent 
être effectués par un professionnel qualifié. 
Veuillez vous assurer que toutes les 
interventions sont effectuées conformément 
à ce mode d’emploi.

0,1 m

• Insta l lez  l’appare i l 
à une distance minimum 
de 0,1  mètre des objets 
inflammables.

• N’installez jamais l’éclairage sur des 
objets inflammables.

• La température doit être comprise entre 
-20 et 40 degrés.

•  L a  te m p é ra t u re  d e  l a  s u r fa ce  d e 
l’éclairage peut s’élever jusqu’à 85 degrés ; 
ne touchez pas l’appareil quand il est 
allumé et lors de son refroidissement.

• Vérifiez si l’arrière de l’appareil est bien 
vissé. N’utilisez jamais l’appareil mal 
assemblé ou si celui-ci est mal installé ou 
endommagé.

• Installez votre appareil dans une pièce 
bien ventilée, dans un endroit plat et stable. 
Évitez les endroits où il pourrait être affecté 
par des échauffements, de l’eau et de la 
moisissure.

• Laissez un espace suffisant (minimum 
20 cm) autour de l’appareil pour s’assurer 
d’une bonne ventilation.

• Branchez l’appareil à une prise de courant 
adéquate.

Plug and play van licht werkt !

Schroefgaatje 1

Schroefgaatje 2
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Instrucciones de seguridad :

Lea este manual que contiene información
importante en la instalación.

• Guarde el manual para futuras referencias. Si el dispositivo cambia al siguiente propietario,

asegurarse de que el nuevo usuario está en posesión del manual.

• Asegúrese de que la tensión de la red es adecuado para este producto y cuando no exceda el voltaje

 alimentación especificada en la placa de identificación de la unidad.

• Sólo para uso en interiores!

• Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia

o la humedad. Asegúrese de que no haya objetos inflamables cerca de la unidad

durante el funcionamiento.

• Instale la unidad en un área bien ventilada a una distancia mínima de 50 cm de cualquier superficie.

Asegúrese de que los orificios de ventilación no estén bloqueados.

• Desenchufe el aparato antes de su manipulación o mantenimiento. Al reemplazar

el fusible, utilice únicamente un fusible que tiene exactamente las mismas características que

la primera.

• La temperatura ambiente no debe superar los 40 ° C. No haga funcionar la unidad de

temperaturas más altas.

• En caso de mal funcionamiento, parar la máquina. No intente reparar la unidad usted mismo. Una 

reparación inadecuada puede causar daños y averías. Póngase en contacto con un centro de servicio 

autorizado. Use solamente partes idénticas a las originales.

• No conecte el dispositivo a un regulador de intensidad.

• Asegúrese de que el cable de alimentación no está torcido o dañado.

• No desconecte el aparato tirando del cable.

• No exponga demasiado tiempo sus ojos hacia la fuente de luz.



CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS :

Mágico RING hemisferio con su base de 48 LEDs RGB de 5 
mm y su cúpula 3 Watt 1 LED rojo / verde / azul, que funcio-
na en modo automático.
Transformador de alimentación: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Suministro de productos: DC 5V 1A
Dimensiones: 130 x 130 x 125 mm
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Spécifications techniques 

• Alimentation du transformateur : 
   100-240 V ~ 50/60 Hz
• Alimentation du produit :
   5V DC 1 A
• Taille :
   130 x 130 x 125 mm

Utilisation

L’ installat ion,  le  fonct ionnement,  la 
maintenance et les réparations doivent 
être effectués par un professionnel qualifié. 
Veuillez vous assurer que toutes les 
interventions sont effectuées conformément 
à ce mode d’emploi.

0,1 m

• Insta l lez  l’appare i l 
à une distance minimum 
de 0,1  mètre des objets 
inflammables.

• N’installez jamais l’éclairage sur des 
objets inflammables.

• La température doit être comprise entre 
-20 et 40 degrés.

•  L a  te m p é ra t u re  d e  l a  s u r fa ce  d e 
l’éclairage peut s’élever jusqu’à 85 degrés ; 
ne touchez pas l’appareil quand il est 
allumé et lors de son refroidissement.

• Vérifiez si l’arrière de l’appareil est bien 
vissé. N’utilisez jamais l’appareil mal 
assemblé ou si celui-ci est mal installé ou 
endommagé.

• Installez votre appareil dans une pièce 
bien ventilée, dans un endroit plat et stable. 
Évitez les endroits où il pourrait être affecté 
par des échauffements, de l’eau et de la 
moisissure.

• Laissez un espace suffisant (minimum 
20 cm) autour de l’appareil pour s’assurer 
d’une bonne ventilation.

• Branchez l’appareil à une prise de courant 
adéquate.

Enchufe, obras de luz juego !

De ranura

Orificio del tornillo 1

Orificio del tornillo 2



WE CONNECT

Déclaration UE de Conformité
UE-conformiteitsverklaring 

Declaración de conformidad UE

Nous,  WE CONNECT
169 rue des glaces nationales

5060 SAMBREVILLE - Belgique

Certifions et déclarons sous notre seule responsabilité que les produits suivants :
Certificeren en verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat de volgende producten

Certificar y declaramos bajo nuestra única responsabilidad que los siguientes productos

Marque : FESTINIGHT
Désignation commerciale : Jeu de lumière à effet LED
Type ou modèle :MAGIC RING

Auxquels se réfère cette déclaration sont conformes aux exigences essentielles et 
aux autres dispositions pertinentes des directives
LVD 2006/95/CE - RTTE 1999/5/CE - ROHS 2011/65/CE - ERP 2009/125/CE
EMC 2004/108/CE
Waarop deze verklaring voldoen aan de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de 
richtlijnen.
Al que esta declaración cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de 
las Directivas.

Les produits sont en conformité avec les normes et/ou autres 
documents normatifs suivants  :

Standards appliqués : 

EN61000-3-2/-3-3
- EN61547
-EN55015

-EN60598-1/-2-17
Fait à Sambreville (BE),
le, 07/10/2020


